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PrevaLED® Flat AC MA/SL

PL-FLTP 170 MA G2 – EAN 6937186122650
 PL-FLAT-AC-MA-G3 1500

PL-FLTP 170 G2 – EAN 6937186122674
 PL-FLAT-AC-SL-G3 1500

PL-FLTP 240 MA G2 – EAN 6937186122698
 PL-FLAT-AC-MA-G3 2500

PL-FLTP 240 G2 – EAN 6937186122711
 PL-FLAT-AC-SL-G3 2500
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Central battery*

D Zentralbatterie  Central battery  Batterie centrale  Batteria centralizzata  Batería central  Bateria central  Κεντρικό 
σύστημα μπαταρίας  Centrale accu  Centralmatade baterier  Keskusakku  Sentralisert batteri  Centralt batteri  
 Centrální baterie  Центральная аккумуляторная батарея  Központi akkumulátor  Bateria centralna  Centrálna batéria 
 Srednja baterija  Merkezi batarya  Centralna baterija  Baterie centrala  Централна батерия  Kohalik aku  Pagrindinė 
baterija  Centrālā baterija  Centralna baterija UA Центральна батарея KZ Ортаңғы батарея

*

n PL-FLAT
1500

PL-FLAT
2500

Ta = 25° n ≤ 11

Ta = 50° n ≤ 11 n ≤ 7
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PL-FLAT-AC-MA-G3 1500-8x0 230V PL-FLAT-AC-MA-G3 2500-8x0 230V

PL-FLTP
170 MA G2

PL-FLTP
240 MA G2

3x “click” 4x “click”
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D Auf Werkseinstellungen zurücksetzen 
(alle Funktionen): 
Drücken Sie die Tasten „A“ und „H“. Die 
Segment-Anzeige zeigt „F“. Drücken Sie 
diese 3 Sek. lang. „F“ wird nicht mehr ange-
zeigt, was bedeutet, dass die Werkseinstel-
lungen bestätigt sind.

Korridorfunktion (für 10% Licht): 
Drücken Sie die Taste „H“ 3 Sekunden lang. 
Segment-Anzeige zeigt „C“ an. Wählen Sie 
den Modus, indem Sie erneut auf die Taste 
„H“ klicken. 
Stufe 0: 100%; 10% (10s); 0%
Stufe 1: 100%; 10%
Stufe 2: 100%; 10% (Xs = “H”); 0%

 Factory reset (of all functions): 
Press buttons “A” and “H “. Segment display 
shows “F”.
Keep pressed for 3 sec. “F” disappears, 
indicates Factory setting approved.

Corridor function (for 10% light): 
Press 3 sec. button “H“ Segment display 
shows “C”.
Choose mode by clicking one more time on 
button “H”. 
Level 0: 100%; 10% (10s); 0%
Level 1: 100%; 10%
Level 2: 100%; 10% (Xsec. = “H”); 0%

 Réinitialisation aux paramètres d’origine 
(pour toutes les fonctions) :
Appuyez sur les boutons “A” et “H”. L’afficheur 
à segments affiche “F”. Maintenez l’appui 
pendant 3 secondes. “F” disparaît, ce qui in-
dique que la réinitialisation a bien été effectuée.

Fonction couloir (pour une intensité lumi-
neuse à 10 %) :
Appuyez 3 secondes sur le bouton “H” ; 
l’afficheur à segments indique “C“. Choisis-
sez le mode en appuyant de nouveau sur le 
bouton “H”.
Niveau 0: 100%; 10% (10s); 0%
Niveau 1: 100%; 10%
Niveau 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%
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 Reimpostazione di fabbrica (di tutte 
le funzioni):
Premere i pulsanti “A” e “H “. Il display del seg-
mento visualizza “F”. Tenere premuto per 3 sec. 
“F” scompare, il che indica che le impostazioni 
di fabbrica sono approvate.

Funzione corridoio (per il 10% di luce):
Premere per 3 sec. il pulsante “H”. Il display 
del segmento visualizza “C”.
Scegliere la modalità facendo clic ancora 
una volta sul pulsante “H”.
Livello 0: 100%; 10% (10s); 0%
Livello 1: 100%; 10%
Livello 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Restablecer la configuración de fábri-
ca (de todas las funciones):
Pulse los botones “A” y “H”. La pantalla 
muestra “F”. Mantenga el botón pulsado 
durante 3 s. La “F” desaparece para indicar 
que se aprueba la configuración de fábrica.

Función de pasillo (para el 10 % de luz):
Pulse el botón “H” durante 3 s. La pantalla 
muestra “C”.
Para elegir el modo, pulse una vez más el 
botón “H”.
Nivel 0: 100%; 10% (10s); 0%
Nivel 1: 100%; 10%
Nivel 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Repor os valores definidos de fábrica 
(de todas as funções):
Prima os botões “A” e “H”. O mostrador do 
segmento mostra “F”. Prima durante 3 seg. 
e “F” desaparece, indicando que a definição 
de fábrica foi aprovada.

Função corredor (para 10% de luz):
Prima durante 3 seg. o botão “H”, o mostra-
dor do Segmento mostra “C”.
Escolha o modo ao clicar mais uma vez no 
botão “H”.
Nível 0: 100%; 10% (10s); 0%
Nível 1: 100%; 10%
Nível 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμί-
σεων (όλες οι λειτουργίες):
Πατήστε τα πλήκτρα “A” και “H “. Στον τομέα 
θα εμφανιστεί η ένδειξη “F”.Πατήστε το για 3 
δευτερόλεπτα μέχρι να εξαφανιστεί η ένδειξη 
“F”. Σε αυτό το σημείο έχει ολοκληρωθεί η 
επαναφορά των εργοστασιακών ρυθμίσεων.

Λειτουργία διαδρόμου (για φωτισμό 10%):
Πατήστε για 3 δευτερόλεπτα το πλήκτρο 
“H“. Στον τομέα θα εμφανιστεί η ένδειξη “C”. 
Επιλέξτε λειτουργία κάνοντας κλικ μία ακό-
μη φορά στο πλήκτρο “H”.
Επίπεδο 0: 100%; 10% (10s); 0%
Επίπεδο 1: 100%; 10%
Επίπεδο 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Fabrieksinstelling activeren (alle functies):
Druk op de toetsen “A” en “H”. Het segment-
scherm toont “F”. Houd de knoppen 3 sec. 
lang ingedrukt. De “F” verdwijnt, waarmee 
wordt getoond dat de fabrieksinstelling is 
goedgekeurd.

Gangfunctie (voor 10% licht):
Druk 3 sec. lang op de knop “H”. Het seg-
mentscherm toont “C”.
Kies de modus door eenmaal of meermaals 
op de knop “H“ te drukken.
Niveau 0: 100%; 10% (10s); 0%
Niveau 1: 100%; 10%
Niveau 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Fabriksåterställning (av alla funktioner):
Tryck på knapparna “A” och “H “. Segment-
displayen visar “F”. Håll knapparna intryckta 
i 3 sek. “F” försvinner som en indikation på 
godkänd fabriksåterställning.

Korridorsfunktion (för 10 % ljus):
Håll knappen “H“ intryckt i 3 sekunder. Seg-
mentdisplayen visar “C”.
Välj inställningen genom att klicka på knap-
pen “H” ytterligare en gång.
Nivå 0: 100%; 10% (10s); 0%
Nivå 1: 100%; 10%
Nivå 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Palautus tehtaan oletusarvoihin (kai-
kki toiminnot):
Paina painikkeita A ja H. Segmenttinäyttö 
näyttää F-kirjainta. Jatka painamista 3 sekun-
tia. F-kirjain poistuu, mikä tarkoittaa että 
tehdasasetukset on hyväksytty.

Käytävätoiminto (valoteho 10 %): 
Paina H-painiketta 3 sekuntia. Segment-
tinäyttö näyttää C-kirjainta.
Valitse tila painamalla H-painiketta uudelleen.
Taso 0: 100%; 10% (10s); 0%
Taso 1: 100%; 10%
Taso 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Fabrikknullstilling (av samtlige funksjoner):
Trykk på knappene „A“ og „H „.Segmentdis-
playet viser „F”. Hold knappen trykket inn i 
tre sekunder. „F” forsvinner og „Fabrikkinn-
stilling godkjent“ vises.

Korridorfunksjon (for 10 % lys):
Trykk på knapp „H“ i tre sekunder. Segment-
displayet viser “C”.
Velg modus ved å klikke en gang til på knapp “H”. 
Nivå 0: 100%; 10% (10s); 0%
Nivå 1: 100%; 10%
Nivå 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Fabriksnulstilling (af alle funktioner):
Tryk på “A”- og “H “-knappen. Segmentdis-
playet viser “F”. Hold knappen trykket ned i 
3 sek. “F” forsvinder, hvilket indikerer at fa-
briksindstillingen er godkendt.

Korridorfunktion (for 10% lys):
Tryk knappen “H“ i 3 sek. Segmentdisplayet 
viser “C”.
Vælg tilstand ved at klikke en gang til på 
“H”-knappen.
Niveau 0: 100%; 10% (10s); 0%
Niveau 1: 100%; 10%
Niveau 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Reset hodnot od výrobce (všech funkcí):
Stiskněte tlačítka „A“ a „H“. Segmentový 
displej ukazuje písmeno „F“. Přidržte tlačítka 
3 sekundy stisknutá. Písmeno „F“ zmizí, což 
znamená, že je obnoveno nastavení od vý-
robce.

Chodbová funkce (pro 10% světlo): 
Stiskněte na 3 sekundy tlačítko „H“. Seg-
mentový displej ukazuje písmeno „C“. Dalším 
stisknutím tlačítka „H“ zvolte režim.
Úroveň 0: 100%; 10% (10s); 0%
Úroveň 1: 100%; 10%
Úroveň 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Сброс до заводских настроек (всех 
функций):
Нажмите кнопки «A» и «H». На сегментно-
му дисплее появится буква «F». Удержи-
вайте кнопки нажатыми в течение 3 секунд. 
Буква «F» исчезнет, что указывает на под-
тверждение сброса заводских настроек.

Коридорная функция (интенсивность 
освещения 10 %):
Нажмите кнопку «H» и удерживайте ее в 
течение 3 секунд. На сегментном дисплее 
появится буква «C». Выберите режим, еще 
раз нажав кнопку «H».
Уровень 0: 100%; 10% (10s); 0%
Уровень 1: 100%; 10%
Уровень 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

KZ Зауыттық параметрлерді қалпына 
келтіру (барлық функцияларды): 
“A” және “H “ түймелерін басыңыз. Сег-
мент дисплейінде “F” пайда болады. 3 
секунд басып тұрыңыз, “F” көрінбей ке-
теді де, Зауыттық параметрлердің 
расталғанын көрсетеді.

Дәліз функциясы (10% жарық үшін): 
“Н” түймесін 3 секунд басыңыз, сегмент 
дисплейінде “С” пайда болады.
“H” түймесін бір немесе бірнеше рет 
басып, режимді таңдаңыз.
Деңгей 0: 100%; 10% (10s); 0%
Деңгей 1: 100%; 10%
Деңгей 2: 100%; 10% (Xs = “H”); 0% 

 Gyári értékek visszaállítása (minden 
funkcióhoz):
Nyomja meg az „A“ és „H“ gombokat. A 
szegmenskijelzőn az „F“ jelzés jelenik meg. 
Tartsa benyomva 3 mp.-ig. Az „F“ jelzés eltűnik, 
jelezve a gyári beállítások megerősítését.

Folyosóvilágítási funkció (10%-os 
fényerővel):
Nyomja meg 3 mp.-ig a „H“ gombot. A 
szegmenskijelzőn a „C“ jelzés jelenik meg. 
Az üzemmód kiválasztásához kattintson rá 
még egyszer a „H“ gombra.
Szint 0: 100%; 10% (10s); 0%
Szint 1: 100%; 10%
Szint 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Przywracanie ustawień fabrycznych 
(wszystkich funkcji):
Nacisnąć przyciski „A” i „H”. Na wyświetlaczu 
zostanie pokazany znak „F”. Przytrzymać 
przez trzy sekundy. Znak „F” przestanie być 
wyświetlany, wskazując zaakceptowanie 
ustawień fabrycznych.

Funkcja korytarza (moc 10%): 
Nacisnąć przycisk „H” i przytrzymać go przez 
trzy sekundy. Na wyświetlaczu zostanie po-
kazany znak „C”. Wybrać tryb, naciskając 
jeszcze raz przycisk „H”. 
Poziom 0: 100%; 10% (10s); 0%
Poziom 1: 100%; 10%
Poziom 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Reset firemných nastavení (všetky 
funkcie):
Stlačte tlačidlá „A“ a „H“. Segmentový displej 
zobrazuje „F“. Stlačte stlačené na 3 s. „F“ 
zmizne, čo znamená, že firemné nastavenia 
boli potvrdené.

Chodbové osvetlenie (pre 10 % intenzitu):
Stlačte na 3 sekundy tlačidlo „H“, segmen-
tový displej zobrazuje „C“.
Vyberte si režim ešte jedným kliknutím na 
tlačidlo „H“.
Intenzita 0: 100%; 10% (10s); 0%
Intenzita 1: 100%; 10%
Intenzita 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%
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SLO Ponastavitev na tovarniško nastavl-
jene vrednosti (vse funkcije):
Pritisnite gumba “A” in “H”. Na zaslonu je 
prikazan “F”. Pritisnite in držite 3 sekunde – 
“F” izgine, kar pomeni, da so tovarniške na-
stavitve odobrene.

Funkcija hodnika (za 10 % svetlobe):
Pritisnite in držite gumb “H” 3 sekunde. Na 
zaslonu je prikazan “C”.
Potrdite način tako, da kliknete gumb “H” še 
enkrat.
Nivo 0: 100%; 10% (10s); 0%
Nivo 1: 100%; 10%
Nivo 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Fabrika ayarlarına dönmek (tüm fonk-
siyonlar için):
“A” ve “H” butonlarına basın. Ekranda “F” 
görünecek. 3 saniye basılı tutun.
“F” kaybolduğunda Fabrika ayarlarına dönüş 
onaylanır.

Koridor fonksiyonu (%10 ışık için):
“H” butonuna 3 saniye basılı tutunca ekran-
da “C” görünecek.
“H” butonuna bir kez daha tıklayarak modu 
seçin.
Seviye 0: 100%; 10% (10s); 0%
Seviye 1: 100%; 10%
Seviye 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Vraćanje tvorničkih postavki (svih 
funkcija):
Pritisnite gumb „A“ i „H“. Na zaslonu segmen-
ta prikazuje se „F“. Držite pritisnutim 3 se-
kunde. „F“ nestaje, što znači da je tvornička 
postavka odobrena.

Funkcija za hodnik (za 10 % svjetla):
Pritisnite gumb „H“ na 3 sekunde, a na za-
slonu segmenta prikazat će se „C“. Odobri-
te način rada još jednim klikom na gumb „H“.
Razina 0: 100%; 10% (10s); 0%
Razina 1: 100%; 10%
Razina 2: 100%; 10% (Xs =“H”); 0%

 Resetare la setările de fabrică (pentru 
toate funcţiile)
Apăsaţi butoanele „A“ şi „H“. Pe ecranul de 
segment va apărea semnul „F“. Ţineţi apăsat 
timp de 3 sec. Semnul „F“ va dispărea, in-
dicând aprobarea setărilor de fabrică.

Funcţie coridor (la intensitate de 10%) 
Apăsaţi butonul „H“ pentru 3 sec. Pe ecranul de 
segment va apărea semnul „C“. Alegeţi modul 
de funcţionare printr-un nou clic pe butonul „H“.
Nivel 0: 100%; 10% (10s); 0%
Nivel 1: 100%; 10%
Nivel 2: 100%; 10% (Xs = “H”); 0%

 Възстановяване на фабрични на-
стройки (за всички функции):
Натиснете бутони „A“ и „H “. Сегментният 
дисплей показва “F”. Задръжте ги нати-
снати в продължение на 3 секунди. “F” 
изчезва, което показва, че фабричните 
настройки са одобрени.

Коридорна функция (за 10 % светлина):
Натиснете бутон „H“ за 3 секунди. Сег-
ментният дисплей показва “C”.
Изберете режим, като натиснете още вед-
нъж бутон “H”.
Ниво 0: 100%; 10% (10s); 0%
Ниво 1: 100%; 10%
Ниво 2: 100%; 10% (Xs = “H”); 0%

 Tehaseseadistuse taastamine (kõik 
funktsioonid):
Vajutage nuppe “A” ja “H “. Segmentnäidi-
kule ilmub “F”. Hoidke nuppe 3 sekundit all. 
“F” kaob, näidates, et tehaseseadistus on 
rakendatud.

Koridorifunktsioon (10% valgus):
Vajutage 3 sekundit nuppu “H“ Segmentnäi-
dikule ilmub “C”.
Valige režiim, klõpsates veel kord nuppu “H”.
Tase 0: 100%; 10% (10s); 0%
Tase 1: 100%; 10%
Tase 2: 100%; 10% (Xs = “H”); 0%

 Gamyklinių funkcijų atkūrimas (visų 
funkcijų):
Paspauskite mygtukus „A“ ir „H“. Segmento 
ekrane bus rodoma „F“. 3 sek. palaikykite 
nuspaudę mygtuką. „F“ dingsta, nurodoma, 
kad gamyklinis nustatymas patvirtintas.

Koridoriaus funkcija (10 % apšvietimui):
3 sek. palaikykite nuspaudę mygtuką „H“. 
Segmento ekrane bus rodoma „C“. Dar kartą 
paspaudę mygtuką „H“, pasirinksite režimą.
Lygis 0: 100%; 10% (10s); 0%
Lygis 1: 100%; 10%
Lygis 2: 100%; 10% (Xs = “H”); 0%

 Rūpniecisko iestatījumu atjaunošana 
(visām funkcijām):
Nospiediet “A” un “H” pogas. Attiecīgās sa-
daļas ekrānā būs redzams “F”. Turiet no-
spiestu trīs sekundes. “F” vairs nebūs re-
dzams, liecinot, ka rūpnieciskie iestatījumi ir 
apstiprināti.

Koridora funkcija (10% gaismas):
Nospiediet trīs sekundes “H” pogu. Attiecī-
gās sadaļas ekrānā būs redzams “C”. Izvē-
lieties režīmu, vēlreiz nospiežot “H” pogu.
Līmenis 0: 100%; 10% (10s); 0%
Līmenis 1: 100%; 10%
Līmenis 2: 100%; 10% (Xs = “H”); 0%

 Vraćanje fabričkih vrednosti (svih 
funkcija): 
Pritisnite dugme „A“ i „H“. Na ekranu se-
gmenta se prikazuje „F“. Držite pritisnuto 3 
sekunda. „F“ nestaje, što znači da je fabrička 
postavka odobrena.

Funkcija koridora (za 10 % svetla):
Pritisnite dugme „H“ na 3 sekunda, a na 
ekranu segmenta prikazaće se „C“. Odobri-
te režim tako što ćete kliknuti još jednom na 
dugme „H“. 
Nivo 0: 100%; 10% (10s); 0%
Nivo 1: 100%; 10%
Nivo 2: 100%; 10% (Xs = “H”); 0%

UA Скидання до заводських настройок 
(всіх функцій): 
Натисніть кнопки «A» та «H». На сегментно-
му дисплеї з’явиться літера «F». Утримуйте 
кнопки натисненими протягом 3 секунд. 
Літера «F» зникне, що вказує на підтвер-
дження скидання до заводських настройок.

Коридорна функція (інтенсивність 
освітлення 10 %):
Натисніть кнопку «H» й утримуйте її про-
тягом 3 секунд. На сегментному дисплеї 
з’явиться літера «C». Виберіть режим, ще 
раз натиснувши кнопку «H». 
Рівень 0: 100%; 10% (10s); 0%
Рівень 1: 100%; 10%
Рівень 2: 100%; 10% (Xs = “H”); 0%
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 Uvoznik: Inventronics Netherlands B.V., Polluxstraat 21, 5047RA Tillburg 
 Inventronics Netherlands B.V., Polluxstraat 21, 5047RA Tillburg 
 Инвентроникс Нидерландия Б.В., Полукстраат 21, 5047 РА Тилбург 
	�Inventronics Guangzhou Technology Limited; Room 1105, Clifford Corporate Center Building, No. 15, Fuhua Road, Clifford Estate Panyu, Guangzhou, 
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